
формальный адаптационный аналитический 

    Приложение 2 к Порядку работы МБОУ «СШ № 33»  

по языковой и социокультурной адаптации детей  

иностранных граждан 

 

Организационно-управленческая модель адаптации и социализации детей-

мигрантов в условиях общеобразовательной организации 

 

Организационно-управленческая модель адаптации детей мигрантов в усло-

виях образовательной организации, реализующей программы начального общего, 

основного общего и среднего общего образования, (далее – модель, школа) может 

быть применена в школе и представляет собой систему организации работы и вза-

имодействия всех основных участников образовательных отношений.  

Цель внедрения модели – создание такой профессионально-общественной. 

Модель призвана решить следующие задачи:  

1. Создать условия для интенсивного овладения русским языком;  

2. Обеспечить сопровождение ребенка-мигранта, в том числе и со стороны 

сверстников, в целях успешной адаптации его в социокультурной среде;  

3. Организовать в школе образовательную среду, способствующую позитив-

ному восприятию и пониманию, поддерживающую интерес к культурам различных 

этносов, направленную на межкультурную интеграцию.  

Модель при первичной (интенсивной) адаптации детей-мигрантов в школе 

три этапа (рис. 2):  

1. Формальный;  

2. Адаптационный;  

3. Аналитический.  

Рис. 1 Этапы процесса адаптации 

 

В соответствии с этими этапами реализуется комплексный подход, включа-

ющий организационные и процессуальные действия по адаптации детей мигрантов 

в социокультурном пространстве школы. Срок первичной адаптации, предполагае-

мый моделью, составляет от одного до трех месяцев (табл. 1). После его истечения 

индивидуально рассматриваются результаты адаптации по каждому ребенку, в 

случае успешной первичной адаптации планируется дальнейший процесс интегра-

ции ребенка мигранта в школьную жизнь, в противном случае разрабатывается ин-

дивидуальная программа сопровождения и дополнительные механизмы помощи 

ребенку.  

 

Таблица 1  

Этапы Сроки Содержание 

I этап  

(формальный)  

от 1 до 3 дней  Подготовка условий для 

адаптации  

II этап (адаптационный)  2–3 месяца  Реализация мероприятий 

модели  



III этап (аналитический)  от 3 дней до 1 месяца  Анализ результатов адапта-

ции, планирование даль-

нейшей работы на срок от 1 

месяца до года  

 

Можно выделить несколько факторов, влияющих на адаптацию детей ми-

грантов. В процессе социокультурной адаптации ключевое значение имеют не 

только дифференцирующие факторы, которые обычно разделяют людей на «сво-

их» и «чужих» – язык, ценностные ориентации, традиции, религиозные представ-

ления, но и такие факторы, как социальное самочувствие, интеграция с местным 

населением, активность по отношению к социальной среде, оптимизм в оценке 

своего будущего.  

Влияние будут оказывать и факторы, относящиеся к принимающей социокультур-

ной среде. Считается, что причиной интолерантности часто являются этнофобии – 

социальные страхи, которые маркируются этническими признаками, наличие нега-

тивных стереотипов, предубеждений относительно друг друга, нежелание или не-

умение понять другого, найти пути к диалогу или компромиссу. Не надо забывать 

и то, что природа этнической идентичности обладает защитной функцией: как 

только возникает какая-либо угроза со стороны, человек ищет защиты под покро-

вом своей этнической группы, с которой он чаще всего разделяет свои ценности, в 

которой видит силу, способную защитить его.  

Ведущими факторами образовательной среды, влияющими на процесс соци-

окультурной адаптации детей, являются личностная направленность процесса об-

разования, формирование уважительной системы отношений и благоприятного 

психологического климата. Выполнение этих условий облегчает адаптацию детей-

мигрантов как на индивидуальном, так и на групповом и социетальном уровнях. 

Процесс адаптации в школе организуется на трех уровнях:  

1. обучение – повышение уровня овладения русским языком как устным, так 

и письменным; преодоление отставания в овладении традиционными предметами 

школьного цикла;  

2. общение – налаживание процесса межличностного взаимодействия с од-

ноклассниками;  

3. культурное обогащение – это процесс включения в местную подростковую 

и молодежную культуру, происходящий на фоне трансформации этнической и 

языковой среды мигрантов, этического обогащения и личностного развития всех 

учащихся (рис. 3).  

Мигранты изучают историю и современную жизнь принимающей стороны, 

их одноклассники – культуры другого народа. У детей мигрантов формируется го-

товность следовать существующим в подростковой и молодежной среде культур-

ным образцам, у детей принимающей стороны – навыки понимания и интерпрета-

ции, диалога, дискуссии и сотрудничества. Важным элементом этого уровня явля-

ется правовое воспитание. 

Для осуществления педагогической поддержки и адаптации детей-мигрантов 

необходим ряд условий:  

– высокий уровень профессионально-личностной культуры педагога;  

– педагогическая и профессиональная компетентность;  

– атмосфера сотрудничества в педагогическом коллективе;  

– выстраивание, наличие реальной связи семьи, школы и социума. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 3. Управление адаптацией 

 

Предлагаемая модель вызывает необходимость создания проблемно-

творческой группы, введения следующей управленческой схемы взаимодействия 

участников образовательных отношений, которая будет действовать в период адап-

тации детей-мигрантов, а также соответствующей нормативно-правовой базы.  

Рабочая группа под руководством заместителя директора по УВР и контро-

лем со стороны директора школы разрабатывает и осуществляет подбор диагно-

стических методик, тестовых заданий для определения уровня знаний, психологи-

ческих особенностей, эмоционального состояния детей; определяет содержание 

периода адаптации, план мероприятий, условия их реализации; решает оператив-

ные вопросы адаптации.  

Началом деятельности по адаптации является момент определения ребенка в 

класс, которому предшествует ряд процедурных моментов на формальном этапе. 

Прием ребенка в школу осуществляется в соответствии с приказом Минпросвеще-

ния России от 02.09.2020 № 458 «Об утверждении Порядка приема на обучение по 

образовательным программам начального общего, основного общего и среднего 

общего образования»; на основании заявления родителей (законных представите-

лей).  

В случае отсутствия обязательного пакета документов, указанных в Порядке 

приема на обучение в МБОУ «СШ № 33», разработанного в соответствии с прика-

зом Минпросвещения, представитель администрации школы направляет родителей 

в миграционную службу по месту проживания семьи по названному родителями 

(законными представителями) адресу в целях защиты прав и интересов ребенка. 

При поступлении ребенка в школу, прежде всего, проводится собеседование 

с его родителями (законными представителями), цель которого состоит в выясне-

нии обстоятельств прежнего обучения ребенка, определении уровня владения рус-

ским языком, изучении социально-бытовых условий. При низком уровне владения 

русским языком, невозможности диалога с родителями (законными представите-
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лями) и ребенком необходимо привлечь посредника в качестве переводчика. Таким 

посредником может быть представитель национальной диаспоры, владеющий рус-

ским языком, дети-мигранты, обучающиеся в школе и уже владеющие разговор-

ным русским языком. Далее ребенок проходит тестирование по русскому языку как 

иностранному, цель которого – выявление уровня владения русским языком как 

средством коммуникации. Тестирование проводят педагоги школы в форме собе-

седования. При условии владения русским языком на среднем или высоком уровне 

ребенок определяется в класс своего возраста и уровня в соответствии с личным 

делом или иным официальным документом, представленным учреждением, где ра-

нее обучался ребенок. 

В случае отсутствия или низкого уровня владения русским языком учителя-

предметники определяют, какими математическими операциями, знаниями в обла-

сти физики и химии владеет ребенок, уровень освоения программы. Если знания 

ребенка ниже обязательного уровня знаний по программе обучения в классе в со-

ответствии с его возрастом, после собеседования с родителями (законными пред-

ставителями) ребенка и самим ребенком после получения согласия (заявление ро-

дителей), ребенка-мигранта определяют в класс на 1–2 года ниже того, который со-

ответствует его возрасту. По результатам собеседования ребенок определяется в 

класс только с согласия и желания родителей (законных представителей) ребенка. 

Это связано с тем, что проблема языкового барьера вкупе с недостатком знаний не 

позволит ребенку не только обучаться, но и адаптироваться в школе. 

В связи с вышесказанным, при формировании контингента школы, в том 

числе и из детей-мигрантов, организовывается работа по корректировке образова-

тельных программ начального общего, основного общего, среднего общего образо-

вания в разделах «Коррекционная программа», «План внеурочной деятельности», 

«Учебный план», «Психолого-педагогические условия», а также рабочих программ 

по предметам в части модулей адаптивного характера по отдельным дисциплинам. 

Взаимодействие всех заинтересованных участников образовательных отно-

шений адаптации может быть представлено на 1 этапе следующим алгоритмом 

(рис. 4):  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ребенок-мигрант обучаясь в школе, прежде всего нуждается в помощи по 

изучению русского языка. Педагогическая острота проблемы может быть смягчена 

следующим образом: облегчить изучение нового языка можно с помощью допол-
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нительного или компенсирующего обучения. Важно сохранить для обучающихся-

мигрантов возможность говорить на родном языке, интеллектуальные и эмоцио-

нальные контакты со своей культурой. В этом случае школьная программа включа-

ет в себя деятельность, связанную с изучением национальных культур всех участ-

ников образовательных отношений. В идеале будет сформировано подлинное дву-

язычие и поликультурность, с помощью которых достигается освоение языков и 

гармония культур. Даже самое простое решение – посещение дополнительных за-

нятий по русскому языку – может дать хорошие результаты. Далее, в соответствии 

с моделью, организация условий для успешной адаптации детей-мигрантов осу-

ществляется одновременно на трех уровнях.  

На уровне обучения формируются дифференцированные группы для вне-

урочных занятий по русскому языку или организуются индивидуальные занятия. В 

отдельных случаях педагоги проблемно-творческой группы разработают индиви-

дуальные образовательные маршруты для погружения детей в предметную языко-

вую среду с учетом уровня знаний, психологических особенностей и закономерно-

стей этнокультурной адаптации, используя разработанные учебники по русскому 

языку и литературному чтению для детей-мигрантов и переселенцев, а также мето-

дики и программы преподавания русского языка и литературы в полиэтнических 

школах. Возможны различные варианты обучения русскому языку детей-

мигрантов: в смешанной группе для детей начальной школы занятия проходят в 

игровой форме, для детей среднего и старшего возраста организуются курсы разви-

тия речи и грамотности, кроме того, организуются индивидуальные занятия. 

Использование индивидуального образовательного маршрута (плана обуче-

ния) часто является необходимым условием более быстрого «вхождения» в языко-

вую среду и работы по преодолению «отставания» в освоении других образова-

тельных программ (рис. 5). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 5. Уровни второго этапа 

Для его разработки учитываются возможности и прошлый языковый опыт 

ребенка, возможности образовательного пространства школы и ее социальных 

партнеров. Следует отметить, что при одинаковом возрасте учеников в одном слу-

чае потребуется лишь обучение терминологии специальных предметов (геометрии, 
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физики, биологии и т. п.), а в другом – привлечение учителя начальных классов и 

логопеда. Максимальное включение в языковую среду предполагает обучение в 

смешанных классах, где учатся как мигранты, так и дети, для которых русский 

язык родной. Наряду с этим необходимо обязательное посещение консультаций по 

русскому языку, использование аудиозаписей уроков русского языка для прослу-

шивания детьми самостоятельно. В ряде случаев целесообразно организовать ин-

тенсивные (ежедневные) краткосрочные курсы, рассчитанные на два-три месяца и 

предусматривающие промежуточный и итоговый контроль степени овладения язы-

ковым материалом (табл. 2). 

Таблица 2 

Варианты организации обучения детей мигрантов 

Варианты организации 

обучения 

Условия 

организации обучения 

Методическое  

обеспечение 

– подготовительное обу-

чение (в смешанной груп-

пе учащихся); 

– интеграция в основные 

группы учащихся с оказа-

нием поддержки в соот-

ветствии с потребностями 

детей; 

– обучение русскому  

языку как иностранному; 

– двуязычное обучение; 

– использование индиви-

дуального плана обуче-

ния. 

– параллельно с другими 

уроками в рамках учебно-

го плана; 

– в форме, когда на уроке 

работает сразу два педаго-

га: предметник и учитель 

русского языка; 

– как дополнительный 

курс (после занятий). 

– традиционные учебники 

по русскому языку; 

– учебники по русскому 

языку для национальных 

школ; 

– специальные пособия по 

русскому языку как не-

родному; 

– подборки упражнений 

по наиболее трудным для 

усвоения мигрантами те-

мам. 

 

Наиболее типичные трудности детей связаны с отличием программ обуче-

ния, языковым барьером, длительным перерывом в учебной деятельности, потерей 

личностного статуса по отношению к педагогам и сверстникам, необходимостью 

установления новых ролевых отношений. В результате изменившихся требований 

может наблюдаться общее состояние тревожности и недоверие детей к действиям 

педагогов и школьной администрации, что необходимо учитывать. Избежать этого 

позволит работа школы, выстроенная на уровне общения и культурного обогаще-

ния.  

На уровне общения организация работы по адаптации детей-мигрантов со-

вершается в условиях не только учебной, но и внеурочной деятельности. Следова-

тельно, важнейшим этапом языковой работы является введение ребенка-мигранта 

сначала в школьную микросреду, а затем постепенное расширение ее рамок до всех 

сфер и ситуаций общения. Началом такой работы может стать проведение презен-

тационного классного часа на тему «Давайте  познакомимся!» с элементом введе-

ния информации об истории страны, откуда прибыли дети-мигранты, знакомство с 

выдающимся вкладом представителей этой страны в мировую культуру, с особен-

ностями уклада жизни.  

В организации психологического сопровождения важную роль играют пси-

хологические тренинги, направленные на сплочение коллектива класса, в который 

определен ребенок, формирование атмосферы принятия, интереса, готовности по-



мочь; предупреждение возникновения конфликтных ситуаций. Ребенок-мигрант 

может нуждаться в помощи для обретения друзей в новом коллективе. 

Обязательным является проведение психологической диагностики ребенка 

на начальном и итоговом этапах с использованием традиционных методик: мето-

дика изучения социально-психологической адаптации детей к школе (Э. М. Алек-

сандровская); психологический анализ особенностей адаптации первоклассников к 

школе (Л. М. Ковалева); методика межличностных и межгрупповых отношений 

(«социометрия») Дж. Морено; методика диагностики мотивации учения А. М. 

Прихожан; тест «Кто я?»; тест «20 высказываний» (М. Кун, Т. Маркпартленд, мо-

дификация Т. В. Румянцевой); методика диагностики общей коммуникативной то-

лерантности (В. В. Бойко); экспресс-опросник «Индекс толерантности»; шкала са-

мооценки уровня тревожности (Ч. Д. Спилберга, Ю. Л. Ханина). 

Классным руководителем и педагогом-психологом среди одноклассников 

и/или на уровне школы формируется группа ребят, способных помочь новому чле-

ну коллектива адаптироваться в иных для него условиях языковой среды. Так как в 

школе создана и авторитетна школьная служба медиации (далее – ШСМ), то такой 

группой могут стать волонтеры ШСМ. Деятельность детского объединения 

направлена на реализацию программы или проекта, способствующих расширению 

круга общения детей-мигрантов. Волонтеры знакомят ребенка-мигранта со школой 

(библиотека, спортзал, актовый зал, столовая и т. д.) и городом (музей, театр, пло-

щадь, парк, спортивные объекты и т. д.), помогают в подготовке домашнего зада-

ния, в овладении языком. Организовывается совместная работа детей при подго-

товке к праздникам.  

В среде волонтеров могут быть организованы флешмобы, акции дружеской 

помощи в освоении русского языка и других предметов, общение с детьми-

мигрантами через социальные сети, блоги, помогающие детям-мигрантам освоить 

нормы поведения в бытовых и учебных ситуациях. 

Уровень культурного обогащения предполагает организацию целенаправ-

ленного досуга, знакомство с историей, культурой, местными традициями через 

цикл межкультурных мероприятий, участие детей-мигрантов в спортивно-

оздоровительных, культурно-просветительских, туристско-краеведческих и других 

внеклассных мероприятиях школы в соответствии с годовым планом работы.  

Здесь применяются несколько методов:  

– формирование позитивной (нормальной) этнической идентичности путем 

создания установок на уважение прав личности, независимо от групповой принад-

лежности;  

– обучение, направленное на сужение социальной дистанции между различ-

ными этническими группами; 

- развитие правовой грамотности, в частности, уяснение положения о том, 

что у каждого гражданина есть права: на выбор места жительства, на равное при-

знание идентичности и на сохранение культуры до тех пор, пока ее реализация не 

станет представлять собой посягательство на любое другое право человека. 

Акцент при этом делается на создание ситуации успешности всех детей че-

рез проведение классных и общешкольных дел и мероприятий:  

- конференций, праздников, фестивалей, исследовательских проектов этно-

культурной направленности с приглашением представителей национальных диас-

пор, социальных партнеров, СМИ; 

- мероприятий краеведческой направленности; 



- лингвистических и ориентационных игр с участием детей мигрантов и во-

лонтеров; 

- конкурса рисунков, презентаций «Моя малая Родина»; 

- благотворительных акций помощи различным категориям населения, 

например, в рамках общественного движения «Добрые дети мира». 

В 10 11 классах проводятся молодежные форумы, дебаты, дискуссионные 

площадки по вопросам личностных, этнических, общечеловеческих ценностей, де-

ловой игры по правовым вопросам. 

При организации мероприятия, ребятам демонстрируются не только особен-

ности другой культуры, но и совместно формулируется мысль о первоочередности 

для ее представителей тех же ценностей, что и для всех народов (здоровье, челове-

ческое достоинство, семья, мир). С ребятами обсуждается мысль о том, что ста-

бильность этнических ценностей в нашем глобализирующемся мире явление весь-

ма иллюзорное, о том, что невозможно избежать перемешивания народов, а, следо-

вательно, нужно научиться жить в новых условиях. Говоря о разных культурах и 

стараясь сломать негативные стереотипы, педагоги ориентируются не только на 

положительные моменты культуры, но и рассказывают о «странных обычаях» объ-

яснив, с чем они связаны, почему возникли. При подготовке мероприятий учитыва-

ется, что работа направлена на взаимообогащение культур, в связи с этим для де-

тей-мигрантов необходимы задания, связанные с изучением культуры принимаю-

щей стороны, а детям, воспитанным в культуре основного этноса, задания по изу-

чению этнических культур одноклассников-мигрантов. 

Общение в ходе реализации мероприятий моделируется рабочей группой, 

при необходимости с привлечением специалиста-модератора, владеющего соответ-

ствующими технологиями в работе с молодежью, и школьников-волонтеров. При-

влекаются такие специалисты из числа студентов и педагогов вуза, членов обще-

ственных молодежных организаций и объединений, квалифицированных педаго-

гов-психологов муниципальной службы примирения. В ходе проведения меропри-

ятий рабочая группа моделирует новые взаимодействия школьников, отслеживает 

появление новых тем и идей. Чем больше образуется новых форм и тем общения 

обучающихся, тем сильнее консолидируется школьное сообщество, возникают но-

вые отношения, общие интересы. Дети и подростки перестают ориентироваться 

только на свои потребности, важным мотивом для них становятся общие интересы. 

Формирование толерантных установок и навыков межкультурного взаимо-

действия является частью правового воспитания. Работа в этом направлении не 

ограничивается только ознакомлением с содержанием законов Российской Федера-

ции и международных актов, их следует применять к реалиям нашей жизни, 

например, через организацию просмотра серии медиа сюжетов, взятых из художе-

ственных и документальных фильмов, с последующим их обсуждением и иллю-

страцией норм законодательства. 

На уровне культурного взаимодействия существуют большие возможности 

для организации клубной жизни школы, что позволяет решать не только образова-

тельные задачи, но и помогает адаптации ребенка-мигранта в социуме. При этом 

клубная жизнь привлекательна как для детей, так и для их семей, поскольку клуб 

становится составной открытой частью адаптационного процесса. 

На аналитическом этапе осуществляются контрольные мероприятия по 

определению уровня адаптации детей-мигрантов по критериям: 

– качество знаний; 

– усвоение норм поведения; 



– успешность в социальных контактах; 

– эмоциональное благополучие (табл. 3). 

Таблица 3 

Формы и показатели итогового контроля 

 Обучение Общение Культурное  

обогащение 

1 2 3 4 

Виды и формы 

итогового  

контроля 

Тестирование 

уровня владения 

языком детьми-

мигрантами: 

– устная речь; 

– письменная речь 

Тестирование все-

го класса: 

–определение 

уровня школьной 

мотивации; 

–определение 

уровня познава-

тельной активно-

сти; 

–определение 

уровня тревожно-

сти и психологиче-

ского комфорта; 

–определение 

уровня общитель-

ности и наличия 

друзей 

Определение ак-

тивности участия 

детей-мигрантов в 

мероприятиях 

класса и школы 

Тестирование все-

го класса: 

–определение 

уровня толерант-

ности 

Ответственный Учитель-

предметник 

Психолог Классный руково-

дитель, психолог 

 

Коррекция дальнейшей работы организуется на основании проведенных ито-

говых тестов и наблюдений, по результатам адаптации разрабатываются предло-

жения по дальнейшей работе с ребенком. 

В случае безрезультатности (незначительного результата) процесса адапта-

ции ребенка на уровне школы созывается психолого-медико-педагогический кон-

силиум, который решает вопросы о направлении ребенка на ПМПК для определе-

ния дальнейшего образовательного маршрута и/или разработки индивидуального 

плана (программы) сопровождения ребенка. Если адаптация прошла успешно, то 

далее разрабатываются общие меры для последующей интеграции детей-мигрантов 

в образовательное и социальное пространство микрорайона, населенного пункта 

(рис. 6, табл. 4). 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 6. Структура мониторинга адаптации 

 

Специфика этой модели заключается в комплексном и дифференцированном 

подходе к поставленной проблеме, что позволяет не только успешно адаптировать 

детей-мигрантов к социуму в поликультурной среде, но и развивать склонности, 

способности и интересы. Кроме того, предлагаемое решение по адаптации детей-

мигрантов универсально, и может быть реализовано в школе при любом объеме 

финансирования с привлечением родителей и социальных партнеров. 

Таблица 4 

Этапы адаптации, действия, партнеры 

Этап адаптации Предпринимаемые  

действия по адаптации 

Возможные партнеры 

1 2 3 

1. Формальный Прием пакета документов Миграционная служба 

Подписание соглашения на 

психолого-педагогическое об-

следование ребенка 

Муниципальная 

психологическая  

служба (центр) 

Проведение психолого-

педагогического обследования 

Обсуждение результатов пси-

холого-педагогического обсле-

дование ребенка 

2. Адаптационный Составление индивидуального 

образовательного маршрута 

(ИОМ), при необходимости – 

индивидуальной программы 

сопровождения (ИПС) 

МБУ  

«Методический центр» 

Работа по ИОМ и ИПС, по-

гружение в языковую среду, 

расширение круга общения, 

развитие идентичности через 

поликультурное обогащение 

ЗГУ,  

общественные объединения 

и организации, автономные 

некоммерческие организа-

ции, учреждения дополни-

тельного образования 

Промежуточный контроль, об-

суждение достигнутых резуль-

татов, при необходимости – 

МБУ  

«Методический центр» 

Мониторинг эффективности 

процесса адаптации 

обучение общение культурное обогащение 

Тестирование уровня 

владения устным языком 
Диагностика 

межличностных 

отношений 

Фестиваль 

этнокультурной  

направленности 

Тестирование уровня 

владения письменной  

речью 

Диагностика 

эмоциального  

состояния 

Диагностика 

толерантности 



корректировку ИОМ, состав-

ление или корректировка ИПС 

3. Аналитический Итоговый контроль достигну-

тых результатов по направле-

ниям: обучение, общение, 

культурное обогащение 

Обсуждение достигнутых ре-

зультатов с родителями и пе-

дагогами 

ТПМПК, ППК 

Выстраивание по результатам 

собеседования дальнейшей ра-

боты по интеграции ребенка-

мигранта в образовательную 

среду 

МБУ  

«Методический центр» 

 

Соблюдая предложенный алгоритм адаптации детей-мигрантов, варьируя 

образовательные услуги, формы и содержание мероприятий, в зависимости от 

условий и возможностей, школа внедрит организационно-управленческую модель 

адаптации детей-мигрантов и добьется успехов. 

В целях оказания методической и организационной помощи, предлагаем 

примерный план реализации модели, который может быть скорректирован с уче-

том особенностей организации образовательной деятельности в школе и психоло-

гических аспектов процесса адаптации ребенка-мигранта (табл. 5). 

Таблица 5 

План реализации модели 

Этапы Обучение Общение Культурное  

обогащение 

1 2 3 4 

I этап – оформление пакета 

документов при прие-

ме учащегося в ОУ; 

– определение уровня 

владения русским 

языком; 

– диагностика акту-

ального уровня разви-

тия, готовности к 

школьному обучению 

– проведение психоло-

гической диагностики; 

– сбор информации о 

семье (собеседование, 

обследование жилищ-

ных условий) 

– корректировка пла-

нов работы школы, 

класса  

II этап – составление ИОМ; 

– прохождение языко-

вого курса, занятия по 

освоению и изучению 

русского языка; 

– проведение проме-

жуточного тестирова-

ния в разговорной 

форме; 

– проведение коррек-

ционно-развивающих 

– проведение классно-

го часа;  

– организация психо-

логического сопро-

вождения;  

– организация работы 

волонтеров;  

– проведение коррек-

ционно-развивающих 

занятий с педагогом-

психологом;  

– организация поли-

культурной среды в 

ОУ (мероприятия на 

уровне класса и шко-

лы);  

– активизация работы 

клубов по интересам в 

школе;  

– выделение межэтни-

ческого аспекта в пра-

вовом образовании;  



занятий с педагогом-

логопедом; 

– актуализация в пре-

подавании школьных 

дисциплин поликуль-

турного аспекта 

– организация инди-

видуальной консуль-

тативной работы с се-

мьями детей-

мигрантов;  

– проведение практи-

ческих занятий по 

коммуникации с клас-

сным коллективом  

– развитие форм вне-

урочной деятельности;  

– вовлечение семей 

мигрантов в различ-

ные формы работы с 

семьями (мероприя-

тия, клубы, родитель-

ские комитеты и др.)  

III этап – проведение итогово-

го тестирования  

– проведение итогово-

го обследования с ис-

пользованием психо-

логических методик  

– тестирование с ис-

пользованием методик 

толерантности  

 

В целях реализации модели анализируются имеющиеся ресурсы школы и со-

здаются условия для получения, школой недостающего ресурса, предусматривают-

ся возможные риски и найти пути их преодоления (табл. 6, 7). 

Таблица 6 

Ресурсное обеспечение модели 

 

Ресурсы Содержание 

Организационные Внесение изменений в Положение об оплате труда работни-

ков МБОУ «СШ № 33», Положение о формах, периодичности, 

порядке текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся и обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья МБОУ «СШ № 33», в должностные 

обязанности педагогических работников;  

проведение родительских собраний, издание приказов по ос-

новной деятельности и других распорядительных документов  

Информационные Размещение необходимой информации для обучающихся и 

родителей (законных представителей) на русском и языке ми-

грантов 

Кадровые Наличие педагогического потенциала школы (классные руко-

водители, педагог–психолог, учитель-логопед), обучающиеся 

школы, привлеченные по договору специалисты по работе с 

детьми-мигрантами (волонтеры, учителя русского языка, спе-

циалисты-модераторы); 

Повышение квалификации, подготовка специальной литера-

туры для педагогов, работа по распространению успешного 

опыта 

Материально- 

Технические 

Обеспечение доступа в сеть Интернет; 

Наличие учебных кабинетов для проведения занятий и вне-

урочной работы, лингафонного кабинета, учебников и мето-

дических пособий, электронных образовательных ресурсов 

Финансовые Использование бюджетных и внебюджетных средств, вклю-

чая платные образовательные услуги, привлечение средств, 

грантов и спонсоров 

  



Таблица 7 

Способы минимизации рисков 

 

Риски Способы снижения рисков 

Кадровые Отсутствие узких специ-

алистов 

Привлечение специалистов, обучение 

педагогов 

Недостаточная компе-

тентность работников 

Повышение квалификации сотрудни-

ков общеобразовательного учрежде-

ния в области адаптации и интегра-

ции детей-мигрантов 

Слабая мотивация педа-

гогов в работе с детьми-

мигрантами 

Разработка системы мер по стимули-

рованию сотрудников школы 

Материальные Недостаточное учебно-

методическое обеспече-

ние 

Пополнение библиотечного фонда 

Недостаточное информа-

ционно-техническое 

обеспечение 

Приобретение самых необходимых 

информационно-технических средств 

обучения 

Социальные Низкая заинтересован-

ность родителей детей-

мигрантов в адаптации их 

детей 

Проведение информационно-

разъяснительной работы с родителя-

ми, вовлечение в родительские обще-

ственные органы управления (советы 

класса, школы) отцов детей-

мигрантов 

Наличие негативных сте-

реотипов родительского 

сообщества по отноше-

нию к мигрантам 

Проведение систематической пропе-

девтической работы с детьми и их ро-

дителями, активизация клубной дея-

тельности по интересам 

Отсутствие положитель-

ной динамики адаптации 

ребенка-мигранта 

Привлечение специалистов из муни-

ципальных психолого-педагогических 

центров, методических служб, орга-

низация дистанционного консульти-

рования педагогов со стороны науч-

ных работников вузов, коррекция 

ИОМ и ИПС 

Процедурные Отказ ребенка-мигранта 

от предложенных допол-

нительных занятий или 

от участия в мероприяти-

ях 

Привлечение специалистов из муни-

ципальных психолого-педагогических 

центров, методических служб, орга-

низация дистанционного консульти-

рования педагогов со стороны науч-

ных работников вузов, коррекция 

ИОМ и ИПС 

 Отказ одноклассников от 

волонтерской помощи 

Привлечения волонтеров из благотво-

рительных организаций, обществен-

ных организаций, спортивных и куль-

турных учреждений 

 Отсутствие учителя для 

организации дополни-

Привлечение специалистов со сторо-

ны, организация дистанционного обу-



тельных занятий по рус-

скому языку 

чения (консультирования), повыше-

ние квалификации педагога 

 

Основным риском представляется опасность «имитации» деятельности педа-

гогов по таким линиям, как общение и культурное обогащение. 

В результате реализации модели достигаются следующие результаты: 

– создание условий для адаптации и интеграции детей-мигрантов в учебно-

воспитательный процесс школы; 

– качественное улучшение результативности обучения детей-мигрантов; 

– снижение риска возникновения фактов правонарушений.  

Организационно-управленческая модель адаптации детей-мигрантов в школе 

полностью соответствует Федеральному закону № 273-ФЗ от 29 декабря 2012 г. 

«Об образовании в Российской Федерации» и Федеральному государственному об-

разовательному стандарту начального общего, основного общего, среднего общего 

образования в части обеспечения единства образовательного пространства Россий-

ской Федерации и доступности получения качественного общего образования. Мо-

дель позволяет решать задачи по успешной адаптации детей-мигрантов, связанные 

с повышением социального статуса ребенка-мигранта в новой территориальной и 

культурной среде, овладением русским языком, снижением социальной напряжен-

ности. 

Внедряемая модель предусматривает, что дети-мигранты и их родители (за-

конные представители) являются согражданами многонационального и поликуль-

турного российского социума. В связи с этим образовательные задачи дополняются 

необходимостью их включения в социальное и культурное пространство, целена-

правленное воспитание в ребенке-мигранте установок законопослушания и уваже-

ния к традициям страны проживания, обеспечения возможности участия в жизни 

местного сообщества. 


